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Летунья щебетала: „Тіуй, тіуй“,—румяная,

Какъ бы цвѣточно-пьяная,—„Тіуй, идемъ, скорѣй!“.



Въ тотъ мигъ жрецы молились, и пѣніе жемчужное

Лазурно-алой феи услышали они:—

Пошелъ народъ безстрашный, все дальше, въ царство Южное,

И красной лентой крови свои обвилъ онъ дни.



И Мексика возникла, видѣнье вдохновенное,

Страна цвѣтовъ и Солнца, и плясокъ, и стиховъ,

Безжалостность и нѣжность, для грезы—сердце плѣнное,

Сынъ Бога—жертва Богу, земной—среди боговъ.



Дабы въ Чертогахъ Солнца избранникъ зналъ забвеніе,

Ему исторгнутъ сердце агатовымъ ножомъ,

Разбей земныя лютни, забудь напѣвъ мгновенія,

Тамъ въ Небѣ—Дѣвы Солнца, Богъ Семицвѣтникъ въ немъ.



Богиня Бѣлой Жатвы, Богиня Звѣздотканности,

Богъ Пламя, Богъ Зеркальность, Богиня Сердце Горъ…

Колибри, птичка-мушка, въ безжизненной туманности

Ты сердце научила знать красочный узоръ![1]







Воители и утонченники, неукротимые сыны бога Мекситли, страшнаго бога Вицлипохтли, возлюбившіе яркій цвѣтъ крови и нѣжныя украшенія, сотканныя изъ перышекъ птички-мушки, послушались зова колибри, и, уйдя за мечтой, создали самое причудливое историческое сновидѣніе, длительность котораго была до изумительности краткой, какъ длительность всѣхъ чрезмѣрно опьяняющихъ моментовъ.

Однако же и до сихъ поръ, на знамени нынѣшней измѣненной Мексики, мы видимъ изображеніе


	↑ Колибри — стихотворение К. Д. Бальмонта. (прим. редактора Викитеки)



Тот же текст в современной орфографии 

	
Летунья щебетала: «Тиуй, тиуй», — румяная,

Как бы цветочно-пьяная, — "Тиуй, идем, скорей!“.



В тот миг жрецы молились, и пение жемчужное

Лазурно-алой феи услышали они: —

Пошел народ бесстрашный, всё дальше, в царство Южное,

И красной лентой крови свои обвил он дни.



И Мексика возникла, виденье вдохновенное,

Страна цветов и Солнца, и плясок, и стихов,

Безжалостность и нежность, для грезы — сердце пленное,

Сын Бога — жертва Богу, земной — среди богов.



Дабы в Чертогах Солнца избранник знал забвение,

Ему исторгнут сердце агатовым ножом,

Разбей земные лютни, забудь напев мгновения,

Там в Небе — Девы Солнца, Бог Семицветник в нём.



Богиня Белой Жатвы, Богиня Звездотканности,

Бог Пламя, Бог Зеркальность, Богиня Сердце Гор…

Колибри, птичка-мушка, в безжизненной туманности

Ты сердце научила знать красочный узор![1]







Воители и утонченники, неукротимые сыны бога Мекситли, страшного бога Вицлипохтли, возлюбившие яркий цвет крови и нежные украшения, сотканные из перышек птички-мушки, послушались зова колибри, и, уйдя за мечтой, создали самое причудливое историческое сновидение, длительность которого была до изумительности краткой, как длительность всех чрезмерно опьяняющих моментов.

Однако же и до сих пор, на знамени нынешней измененной Мексики, мы видим изображение


	↑ Колибри — стихотворение К. Д. Бальмонта. (прим. редактора Викитеки)
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Источник — https://ru.wikisource.org/w/index.php?title=Страница:Бальмонт._Белые_зарницы._1908.pdf/29&oldid=2616565


					Скрытая категория: 	Вычитана




				

			
			
		

		
			

		 Эта страница в последний раз была отредактирована 8 июля 2017 в 09:43.
	Текст доступен по лицензии Creative Commons Attribution-ShareAlike, в отдельных случаях могут действовать дополнительные условия. Подробнее см. Условия использования.



		Политика конфиденциальности
	Описание Викитеки
	Отказ от ответственности
	Кодекс поведения
	Разработчики
	Статистика
	Заявление о куки
	Мобильная версия



		[image: Wikimedia Foundation]
	[image: Powered by MediaWiki]





		

	
 

 

		
		

Отобразить/Скрыть ограниченную ширину содержимого







